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15th Apl. 26 

(Japanese expression ver.) 

「先手必勝のリスクを採る」 
(English expression ver.) 

“For getting a win, first touching, the risk taking.” 
 

 
 
(Japanese expression ver.) 
「先手必勝のリスクを採る」 
 
「元々は天災に備えての準備だった。家の庭に「畑」を作ったり、「ソーラーシステム」を
自力で作ったりしたもんだから、初めのうちは「変人」とか「バカだ、あの家」とか笑わ
れていたが、今では誰も笑わなくなった。イヤ、笑えないくなったんだ。 
天災はまだ来ていたいが、地政学リスクや物価高騰なんかの人災が先に数多あるほど起き
ているからだ。 
しかし、是は、手前で起きた物価高騰対策やガソリン供給量激減を想定しての事ではな



い。たまたま天災に備えていたら人災で起こった苦難をカバーできたという、偶然の産物
でしかない。それで今は、多少助かっているだけだ。 
天災が起きたら、いくらお金があっても、スーパーの棚は食物すっからかん。救援隊が 3
日以内に来るなんてあり得ないから、電力、水、食料なんかを自力確保をしなくちゃ持た
ないと思った。 
それで訓練の為に、夏、冬、エアコンなし適合練習生活もしてきた。既にそれは今年で 5
年目になる。大分身体も慣れて来た。他にはガソリンで動く車を使わず、人力で動くリア
カーの準備もした。いざという時に備えて。 
兎に角、この本社は天災で外部供給が一切なくなったことを想定して組んである。 
社員の採用も、指示しなきゃ何も出来ない様な人間は採らなくなっていた。一人で考え、
同時に何役もこなせる様なフレキシブルな奴じゃないと給料払うのが勿体ないから、採用
には殊の外、神経を使った。お免状や学歴、属性なんかでは選ばなくなっていた。あくま
でも、採用後に、伸びしろがあるかどうかだけだ。無ければ採用時点がマックスで、後は
そのしりぬぐいをするのは残った自分らという悲惨な結果が見えている。 
だから「今」じゃなく「先を見ろ」と言っているんだ」 
「先ねぇ。お前さんの先行き考えると、ゾゾ～しかないんだけど…」 
「シャチョ、「ぞうさん」は固くて、あまりおいしくないです。やっぱり「羊ちゃん」とか
「ヤギさん」じゃないと…」 
「誰がカレーのメニューの話しろと言った、あん？」 
 
 
(English expression ver.) 
“For getting a win, first touching, the risk taking.” 
 
“Originally, it was a prep. for disaster. As, or making farm in our company Head Office area, 
or in our company area, making company original solar system, arounds treated me “crazy 
guy”, “creepy guy” with kidding, laughing. But now, no one kidding, laughing at me. 
Because surrounded situation got changed dynamic by troubles which human society 
caused, for example geo-politic trouble, inflation troubles before disaster attacking us. 
But it is not from pre-imagination against the ones which happened before disaster, 
inflation, petrol lacking. As it happened, prep. for disaster could cover inflation, petrol 
lacking. So that at now it is little bit helpful for us, only. 
In the case of disaster happens, having so much money is not useful because food materials 
in the supermarket racks, showcases inside is nothing to buy. For it, money has no power. 
And within 3 days rescue team will come, this theory is not realistic. So that we have to prep. 
by own selves, water, food materials, electricity, at the time, I got noticed. 



From it, for training, in summer season, in winter season, both seasons, no using AC, the life 
I had done it. and from it, my body has been getting turned to be familiar with thus hard 
condition. training term is already 5 years long. On the others, prep. a rear car which we can 
use without petrol. For prep. to disaster, emergency happens.  
Anyway, this head office is blue-printed against at the time of no supply from outside, all 
gets shut down case. 
And employing staffs also, not from the perspective of diploma grade, educational history, 
but from candidates flexibility or independent level. and after employment, how much 
possibility for growing up, staying, from thus perspective, we got turned to employ staffs.  
So that at the time of interviews, got turned to be very sensitive and severe because we no 
hope spend waste salary. We no hope only depending persons in the future. 
From it, I always say “no look at now, but look at future”, I always say.” 
“Look at future, hum, hum, but I look at (=imagine) your future, it causes me “dark” only!!” 
“Don Qui Hote Boss, “dirty” meat never!! fresh meat only can use!!” 
“N? who forces you talk about correct cooking way, An?” 
  



2026/4/16 
16th Apl. 26 

(Japanese expression ver.) 

「♬忙中閑あり♬変じて♬凶中吉あり♬かも…」 
(English expression ver.) 

“Lucky one might stays within surrounded by unlucky ones” 

might be…” 
 

 
 
(Japanese expression ver.) 
「♬忙中閑あり♬変じて♬凶中吉あり♬かも…」 
 
「♬忙中閑あり♬変じて♬凶中吉あり♬かも…」 
「ハイ？お前さん、なに、たわごといってんのよ？」 
「シャチョ、とうとう狂いなはったか？」 
「何事につけ、今日は目出度いノゥ！！ナハ、ナハ！！」」 
（シャチョ以外、一同） 
｛？？？？、ダメだこりゃ｝ 
 
 
(English expression ver.) 
“Lucky one might stays within surrounded by unlucky ones” might be…”  
 
“Lucky one might stays within surrounded by unlucky ones” might be…”  



“What? Why you say so crazy joke, hey you, Darling?” 
“Don Qui Hote Boss, you got crazy!? OMG!!  
No option!!” 
“Anyway, today is happy day!! lol, lol, lol!!” 
(Except boss, others got given up) 
“????, No way, touch out!!” 
  



2026/4/16-2 
16th -2 Apl. 26 

(Japanese expression ver.) 

「意外や意外…」 
(English expression ver.) 

“Unbelievable!!” 
 

 
 
(Japanese expression ver.) 
「意外や意外…」 
 
「誰もが想像できるような事をやってもあまり意味がない。「うっそ～、マジ？」とか「そ
んなことってあり得るの？」とか言う、誰もが思いつかないようなレベルに挑まないとダ
メだ。想像できる範囲の事をしても、あまり意味がない。人々の記憶に全然残らない。 
納得では不十分で、驚愕させないとダメだ。  
「●●に一縷の望みを託す」とはよく言うが、一縷が、1/1000 の成功確率だとしても、そ
んなのは日常茶飯事生起の確率だ。 
その当り前をしないで「万策尽きたり」「もはや手の打ちようがない」というのは格好よ
く聞こえるが、何のことは無い、「早く幕引き」をしたいだけの怠慢でしかない、と俺は
思う。 
今迄、何度も言ってきたが、地球上を闊歩していた巨大恐竜が滅んだ原因は、データ上、
ほぼ０に近い生起確率で飛んできた巨大隕石の衝突によってだった。 
詰まり何事もパーフェクト,100%（＝完全にダメ或いは全く問題なし）という事はないと
いうのが一つ。 
もう一つは、恐竜君たちは、人間みたいに学校に通っていなかったから「隕石」という言
葉もしらなかったろうし、「氷河期」という言葉も知らなかったろうから、彼らの実感か
らすれば、自分達の死滅の原因は「隕石」や「地球寒冷化」によってだという認識はなく



て、単に「食い物が減った」「食うものがなくなった」という認識でしかなかったろう。 
巨大隕石が衝突して、火山噴火が起き、火山灰で太陽光が遮断されて、一気に、しかも長
期間にわたって地球が寒冷化し、食い物になる対象が減って、それ迄、ナニ遮るもの無
く、我が世の春を謳歌していた巨大恐竜でさえ、絶滅した。 
あっという間にではなく次第に減って行ったんだろうが… 
是って今の人間社会の状況に似てなぁい？ 
今回は隕石じゃなくて人間自身が作り出した CO２（温暖化ガス）によってだが… 
事程左様に、「気候変動」というものは物凄い破壊力を持っていて、恐ろしいモノだ。もっ
と人類はその事を考えた方がいいと思う。♬気が付けば、すでに遅し、秋の風♬にならん
ように…」 
「シャチョ、ワテが怖いのは「気候変動」じゃなくて「物価変動」「価格変動」だす。仕入
れ値の爆謄にはほとほと、疲れてますねん、で」 
「アタイも怖いのはコスメ（化粧品）の値段アップヨ。結構、美肌維持するって大変なの
よ。殿方が思っている以上に…秋風って、乾燥肌招いて、お肌のうるおいにも悪い訳だし
…分ッティンの、お前さん？この、女の、切実なる悩み、わかってぃんの？あん？」 
「二人とも、人の話、全然聞いてない…」 
 
 
(English expression ver.) 
“Unbelievable!!” 
 
“It has not so deep meanings to have done a what anyone can imagine. “really? Is it true?” 
or “really, did it happen truly? Unbelievable!!” like this level one gets required to challenge. 
Within can imagine, having done it, is not so deep meanings. Because not can be memorized 
on people`s brains. Getting people understandable is not enough, getting people surprising 
is ok, have to reach to thus area. 
Generally Japanese people say “depending on 1/1000 ratio success chance”, however, thus 
ratio is usually general one. 
Without having done a usual normal effort. Shouting “anyway, got reached to the end” or 
“no way to resolve” sounds stylish, but in actual, it is simply sabotage, which get screened on 
my eyes. 
Until now, so many times I repeatedly told, the cause of giant dinosaurs got destroyed was 
the crushing of the giant meteorite to our planet by very rare ratio happened, by almost 0 
ratio on data. 
Above shows to us 2 points. 
One is, on anything, no happening of perfection (=100% NG, no happens, 100% full 



enough no happens). 
Another one is that, as giant dinosaurs had no recognition about the cause of their getting 
destroyed from meteorite, iced term, so that simply from empty stomach because of no 
meals, only the recognition got stayed might, I guess.  
Crushing giant meteorite to our planet⇒volcanos explosions happened⇒volcano ashes 
covering our planet⇒shutting sunlight⇒it forced our planet cooling, freezing at once, and 
continuing so long time⇒eating meals getting reduced⇒despite of they were giant, tyrant, 
they got destroyed. Not at once, but it might had taken long term, might be, I guess. 
Is this similar with current our human beings society situation or not? 
In this time not by giant meteorite but by CO2 (=our planet warming) which is made from 
human beings own. 
Like above, “climate changing” has a dynamite power, so that it is terrible one.  
It might be better to notice about it, Mr. human beings, for escaping from ♬got noticed, it 
was too late, autumn wind♬, I suppose.” 
“Boss!! My terrible one is not “climate changing” but “supplying cost up”, which is now 
dynamic hi up!!, it is terrible for me!!” 
“My terrible one is “cosmetics” price hi up, also Nepali. It is too difficult to keep “moisty 
skin” rather than man is imagining, you know, hey you, Darling, this woman`s severe 
problem, you know, An?” 
“You 2, no listening to my saying!! OMG!!” 
  



2026/4/17-2 
17th -2 Apl. 26 

(Japanese expression ver.) 

「植物に倣え！！」 
(English expression ver.) 

“Copy plants` vitality, as a tutor!!” 
 

 
 
(Japanese expression ver.) 
「植物に倣え！！」 
 
「しっかし、植物は強い。 
ジャガイモを庭に植えたら、何もしないのにドンドン育つ。 
ウチの、ネパールの山奥育ちの従業員が、その畑を耕していて 
「シャチョ、こんな柔らかい土、初めて」 
と驚いていた。何でも、ネパールの山奥じゃ、土は「石ころ交じりでぱさぱさ」が当たり
前。それでもジャガイモを植えると、勝手に育つそうだ。 



それでふと思い出したが、高校時代、北海道一周、1 か月 3 万円なりの貧乏旅行をしたん
だが、向こうで知り合った関西の大学生の先輩（俺は高 3 で、先輩は大１だったんだが）
を、北海道からの帰りに家に連れて来たんだ。 
するとお袋が「ウチのバカ息子の処に人さまが来るなんてぇ奇跡は今後なかろう」とでも
思ったのか、久しくお目にかからなかった料理がどんどん出てきたのよ。 
「わ、ビフテキちゃん。もうお前の味、わすれちゃってたのよね。俺」とか「刺身ちゃ
ん、お久しぶり。もう何年も合わなかったよね」とばかりに、感慨もひとしお。やおらパ
クパク食っていると、先輩の箸が進んでいない。 
「先輩、ビフテキなんかも、暖ったかいうちに喰わないと冷めて、硬くなちゃいますよ。
刺身も鮮度が落ちて、くてぇ～っとなっちゃいますよ」 
というと先輩は「こんな栄養価の高いモノ、食ったことないから、めまいを感じて、喉を
通らないんだ…」と。 
其れで叉、思い出したんだが、ジャガイモ畑を作るに当たって、忠告を一つ戴いたんだ」 
「お前さん、どんな忠告？」 
「畑の土が腐葉土で栄養価が高いうえに、肥料なんかやり過ぎると、ジャガイモは土の中
で、却って腐っちゃうから、肥料はやらない方がいい…って。 
そう言えば我が国の you tube なんか見ていると、ジャガイモの育て方が微に入り際に渡り
過ぎている気がした。実際に育つ環境と you tube で「かくあらねば育たぬ」との差があり
過ぎ…絶対に突っ込まれない様にって言う感じだよな。お芋ちゃんの事なんか全然考えて
ないって言うか… 
基。話がそれた…」 
「話を少し基に戻して言うと、♬過ぎたるは及ばざるが如し♬か、将又♬手間暇かけすぎ
♬♬温室育ち、過保護もいい加減にしろ♬てぇ事なのかねぇ、お前さん…」 
「シャチョ、ワテのちん●コは、ビール瓶で叩いて育ちましたん。ビール瓶全部、酒屋さ
んに返さないで、１，２本、採って置いてチョ」 
「シャチョってそこまでしなきゃいけない訳、従業員福利厚生の為に？過保護チヤウ、お
前、あん？」 
「お前さん、過保護ついでに、アタイをナデナデすると、もっといい音色が出るよ…今
晩、試してみる、お前さん？」 
「やっぱりこの二人、何もわかってない！！」 
 
 
(English expression ver.) 
“Copy plants` vitality, as a tutor!!” 
 
“Anyway, plants` vitality is great!! 



Planting mother potatoes in the land of Head Office garden area, new potatoes growing up 
and up without touching, without feeding, by own themselves. 
Our restaurant crew who was grown up in the deep mountain area in Nepal got surprised 
“Wow, it`s the first time touching, thus so soft land, while conditioning the land. 
I heard from his saying which, in deep mountain area in Nepal, the land was hard and tiny 
stone mixed, dried up land quality was normal, so that touching this land made him 
surprised, but under thus condition, despite of it, potatoes can grow up by own selves, he 
said. 
As it happened, it caused me remembered, at the time of high school student my era, I got 
wondered in Hokkaido area, while saving travel money during 1 month alone, also at the 
time, I made friend ship with him who was a student from Kansai area univ. I invited him to 
our house on his returning way from Hokkaido travel. 
After it, my mom might judged “to my stupid son, other one coming is this time last case 
might be” or not, my mom offered very so long time no see “special meal dishes”. 
 “Wow, hey beef stake boy, so long time no see you!! I already had forgotten your original 
taste” or “hey Sashimi kid, you also, me so long time no see you!!, how are you?”, with like 
this expressions, while holding, I ate up, ate up, watching at him, he no ate, no touched dish 
meals. 
“hey elder, without touching, meals will get turned to be non delicious!!” I recommended to 

him. 
To me, elder him answered “until now I had no experience to eat up thus hi calorie meals. So 
that it makes me a little bit dizzy, and no can accept my stomach.”, he replied. 
And it caused me remembered again one more matter at the time of making potato farm…” 
“What`s the matter on the farm 3?, hey you, Darling” 
“The land of farm contains hi calorie from special rich elements, addon, in the case of giving 
too much land meals powder to the land additionally, rather , the land inside mother 
potatoes get rotten, the cases so many happen, no giving powder meals for the land is more 
better, I heard of it. 
By the way, watching at “you tube” program in our country, I got noticed that the showing 
way of mother potatoes planting is too much conceptive, too much perfective in all details, 
for escaping from against of audiences, only. Absolutely no cherishing mother potatoes, 
looks like.  
Sorry, will return to main road…” 
“Well now, ♬too much over, not enough reaching, the same♬♬too much cherishing like a 
inside vinyl house growing up, stop it!!♬, you want to say, hey you, Darling?” 
“Don Qui Hote Boss, my co●k got grown up from beating by beer bottle. So that no return 



all beer bottles to beer wholesale shop. Please stay a few beer bottles, understand, boss?” 
“Company boss has to have done it until thus, for employees` company welfare or not? Is it   
 over cherishing it or not, An? you!!, Mr. Nepali, An?” 
“Hey you, Darling, on the way of it, cherishing me, like a petting!! More good sounds from 
me, you can get, the possibility you can get!! You want to try it tonight, hey you, Darling?” 
“Anyway, perfectly no understanding, these 2 guys!!” 
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